
سانسور قبـــــل و بعد از انقلاب ندارد 

مدال ملی هنر به اسپیلبرگ 
فیلمسازان هالیوودی استیون اسپیلبرگ، اسپایک لی، 
کن برنز فیلمساز مستند سینمایی و تلویزیونی، میسی 
الیوت خواننده و کوئین لطیفه خواننده و بازیگر ازجمله 
۲۰ دریافت کننده مدال ملی هنر امسال هستند که هر 
ســال به طور رسمی توسط رئیس جمهوری آمریکا اهدا 
می شــود. این مدال در مراســمی که دوشــنبه در کاخ 
ســفید برگزار می شــود، به آنها اهدا خواهد شد. بایدن 
همچنین ۱۹ مدال ملی علوم انسانی هم اهدا می کند 
که شامل آرون ســورکین نمایشنامه و فیلمنامه نویس و 
جان میچم مورخ نیز خواهد بــود. مدال های هنری به 
افراد یا گروه هایی اهدا می شــود که به دلیل کمک های 
برجسته شــان به تعالی، رشــد، حمایت و در دسترس 
بودن هنر در آمریکا شایســته تجلیل ویژه هســتند. در 
میان دریافت کنندگان سال ۲۰۲۲ هیچ فیلمسازی جای 
نداشت و اوا لانگوریا و ادینا منزل بازیگر تنها چهره های 
ســینمایی این فهرست بودند. در سال ۲۰۲۱ فیلمساز 
جوآن شیگکاوا و بازیگران میندی کالینگ و جولیا لوییس 

دریفوس، سینمایی های دریافت کننده مدال بودند.

فیلم ایناریتو با بازی تام کروز
از اوایل ماه آینده فیلمبــرداری فیلم جدید الخاندرو 
گونزالــس ایناریتــو، با بــازی تــام کــروز در بریتانیا 
شــروع می شــود. این پروژه که هنوز عنوانی ندارد، 
اولین فیلم انگلیســی زبانی اســت که ایناریتو پس از 
»بازگشــته از گور« می ســازد. او علاوه بر کارگردانی، 
تهیه کنندگــی فیلــم را هــم برعهــده دارد و فیلمش 
را برمبنــای فیلمنامه ای می ســازد که ســال ۲۰۲۳ 
همــراه نیــکلاس جیاکوبون و الکســاندر دینلاریس 
نویسندگان »مرد پرنده ای« نوشــته بود. درحالی که 
هیچ خبری درباره موضوع فیلم منتشر نشده، گفته 
شده ســاندرا هولر، جان گودمن، مایکل استهلبرگ، 
جســی پلمونز و ســوفی وایلد از دیگــر بازیگران این 
فیلم هستند. این اولین فیلمی است که کروز پس از 
امضای قرارداد همکاری با برادران وارنر دیســکاوری 
در ژانویه می ســازد. آخرین پروژه او با این اســتودیو 
»لبه فردا« در یک دهه پیش بود. کروز سال ۲۰۲۳ با 
»ماموریت: غیرممکن - روزشمار مرگ« و »تاپ گان: 
ماوریک« دیده شــد و هشــتمین فیلــم »ماموریت: 
غیرممکن« برای پارامونت فیلم بعدی او خواهد بود. 

نمایش 69 اثر در موزه ملی
گزیده اشــیای مرمت شــده موزه های سراســر کشور 
ازجمله پرده درویشــی قاجاری، قاب آینه چوبی کاخ 
صاحبقرانیه نیاوران، جام نقره ای ۲۶۰۰ ساله کلماکره، 
پنجره شیشــه ای عیلامی سه هزار ســاله و سکه های 
نقره ای اشکانی در موزه ملی ایران به نمایش گذاشته 
شــد. به گــزارش ایســنا، در این نمایشــگاه که صبح 
چهارشنبه، دوم آبان ماه در موزه ملی ایران افتتاح شد، 
۶۹ قلم شیء فرهنگی و تاریخی حفاظت و مرمت شده 
متعلــق بــه دو بخش دولتــی و خصوصی بــه نمایش 
گذاشته شد. این آثار شامل سفالینه ها و گِل مُهر، ابزار 
فلزی، سکه ها، کتاب و اسناد خطی، تابلوهای نقاشی، 
شیشه و منسوجات متعلق به دوره های مختلف تاریخی 
از هــزاره اول پیــش از میــلاد تــا دوره معاصر اســت. 
محمدرضا زاهدی، رئیس اداره اموال اداره کل موزه ها 
در وزارت میراث فرهنگی، در افتتاحیه این نمایشــگاه 
گفت: این اشیاء از ۲۳ استان کشور جمع آوری شده و 
محلی برای آشنایی با همکاری درباره حفاظت و مرمت 

آثار است. 
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کــه  اســت  مترجمانــی  آن  از  یکــی  حبیبــی  ســروش 
کتابخوان های زیــادی به خاطر ترجمه هایــش از آلمانی، 
فرانسه، انگلیسی و روسی مدیون او هستند. »سیدارت ها«، 
»نارتســیس و گلدموند« و »ســفر شــرق« از هرمان هسه، 
»آبلومــوف« از ایــوان گنچــاروف، »ابلــه«، »شــیاطین«، 
»همزاد« و »شــب های روشــن« از فئودور داستایوفسکی، 
»موش ها و آدم ها« از جان اشتاین بک و »رستاخیز« از لئو 
تولستوی، تعدادی از کارهای بزرگی است که او به فارسی 

ترجمه کرده است. 
او چند زبان بلد اســت و فرا گرفتن هرکــدام از این زبان ها 
برای خود داســتانی دارد. اول فرانسه را یاد گرفته بود، آن 
هم به لطف پدرش که در مدرسه ی فرانسوی آلیانس درس 
خوانده بود. پدرش داستان هایی از زبان فرانسه را با صدای 
بلند برایشان می خواند و به زبان کودک فهم و البته شفاهی 
برایشــان ترجمه می کرد به ایــن ترتیب او و چهــار برادر و 
یــک خواهرش تعلیمات ابتدایی را در همان مدرســه های 

محله شــان گذراندنــد و غیر از جنگ جهانــی اول کودکی 
بی حاشیه ای داشتند. 

در مدرسه ی فیروزبهرام در خیابان قوام السلطنه، دبیرستان 
را تمــام کــرد و به اعتبــار این که مادرش زمانــی فرهنگی 
بود و رئیس مدرســه دوســت پدرش بود، شــهریه نمی داد 

اما خودش می گوید که شــاگرد درخشــانی نبــود. بعد از 
دبیرســتان دلش می خواست پزشــکی بخواند اما اتفاقی 
افتــاد که از این کار منصرف شــد. یک هفته قبل از کنکور 
زمین خورد و پایش مجروح شــد و وقتی پزشــک داشــت 
پایش را پانســمان می کــرد، دید که از دیــدن رنگ خون و 
بــوی دوایی که به پایــش می زنند حالت تهــوع می گیرد؛ 
این شد که مدارکش را از دانشکده ی پزشکی پس گرفت و 
چون دیر شده بود نمی توانست جای دیگری ثبت نام کند. 
برای همین مجبور شــد در آموزشگاه عالی پست و تلگراف 
ثبت نــام کنــد و بعد از سه ســال مهندس شــد و آنجا زبان 
دومش یعنی انگلیســی را یاد گرفت. بعد از چند ســال در 
کنکوری برای اعزام به فرانسه شرکت کرد و به لطف این که 
از کودکی زبان فرانسه را آموخته بود رتبه اول نصیبش شد 
و راهی این کشــور شد و به صورت جدی تر در آنجا خواندن 

زبان فرانسه را پی گرفت. 
بعــد از آن برای تحصیــل به آلمان رفت و زبان ســومی که 
یاد گرفت آلمانی بود. بعد از تحصیل در دانشــکده ی فنی 
دارمشتات به ایران برگشت و در دانشکده ی پست و تلگراف 
رئیس دروس شد. او در این زمان کار ترجمه را شروع کرده 
بود و با مجله ی سخن شروع به همکاری کرده بود و با پرویز 

ناتل خانلری کار می کرد. 
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آن، یعنی تمام وقت بودن نویســنده ای را نشانه بی نقص بودن هرچه می نویسد دانستن. با همه 
این تفاسیر، تازه ترین نمایشنامه ای که به قلم محمد چرم شیر منتشر شده، »خواب نامه« است که 
اگرچه کار نگارش اش اردیبهشت ماه ۱۴۰۰ به پایان رسیده اما در سال ۱۴۰۳ برای نخستین بار 
توســط نشر نی به بازار کتاب آمده اســت.  محمد چرم شیر که تاکنون بیش از ۱۰۰ عنوان اثر از 
او منتشــر شده و نمایشنامه »خداحافظ« که نخستین بار در سال ۱۳۶۷ توسط حسین جعفری 

در تالار قشــقایی مجموعــه تئاتر شــهر روی صحنه رفت 
اولیــن اثرش بــود، »خواب نامه« را با نامه  اســماعیل خان 
جواهرچــی آغاز می کنــد که از طرف او به بــرادران لومیر 
یا آن طور که چرم شــیر می نویســد »جنابان اخوین لومیر 
دامت شــوکتها« - نابغه هایی که ســینما بــه آن ها مدیون 
است- فرستاده می شود. »خواب نامه« به عقیده منتقدان، 
جــزو آثار تجربــی، کم وبیش نامتعــارف و نابهنگام محمد 
چرم شــیر اســت. به بیان دیگر فرم کم وبیش نامتعارف اثر 
موجــب ایجاد این تصور می شــود کــه او در »خواب نامه« 
مانند دیگر آثارش می کوشد نمایشنامه نویسی ایرانی را با 
فرمــی مواجه کند که تا پیش از این تجربه نشــده یا کمتر 
تجربه شده است. »خواب نامه« اگرچه در قالب نمایشنامه 
نوشته شــده اما به گونه ای اســت که می توان گفت از فرم 
نمایشنامه نویسی مالوف تخطی می کند. تا آن جا که حتی 
در برخی مواقع به فرم داستانی نزدیک می شود. چرم شیر 
در این اثــر زبانی را بازتولید می کند که ســال های ســال 
اســت از رونق افتاده و دیگر کمتر کسی قواعدش را به یاد 
می آورد. درواقع او زبان ۱۰۰ســال پیش تهران را به شکلی 
بازســازی می کند که می توان آن را مشــابه کاری دانست 
کــه هوشــنگ گلشــیری در »معصوم«هــای خــود انجام 
می دهد؛ نزدیک شــدن به زبانی که از آن فاصله گرفته ایم 
و این فاصله مندی موجب دشــواری در فهم شــده است. 
اتفاقی که ازجمله نمونه های آن می توان به این چند خط 
اشاره کرد: »اسماعیل، خدمت اَخوین مُعظّم بفرمایید در 
این ده سَــنه ســکوت، ابراهیم خان جواهرچی یک دم از 

و  نمایشــنامه نویس، دراماتــورژ  محمــد چرم شــیر، 
مدرس تئاتر به گواه حجم آثارش، نمایشنامه نویسی 
به قــول  کــه  نمایشنامه نویســی  اســت.  تمام وقــت 
خــودش در گفت وگویــی که در پایــان کتاب »رقص 
مادیان ها« چاپ شده اســت، »گاهی اوقات ساعت 
۱۲ نمایشــنامه ای را تمام و ســاعت پنــج همان روز 
نمایشــنامه دیگری را شــروع می کند.« کم  نیستند 
کسانی که بر این »تمام وقت  نمایشنامه نویس بودن« 
خــرده می گیرنــد و آن را بــه »زیادنویســی« تعبیــر 
می کنند. هرچند بسیاری دیگر معتقدند ساده ترین 
کار، همین ایســتادن در صف خرده گیران کم نویس 
و به ســنگ ملامت نواختن دیگری اســت و آســیب 
زیادنویســی را بدنویسی دانســتند. به عقیده آن ها، 
پُرنوشــتن را معیار قضــاوت درباره آثار نویســنده ای 
گرفتن و بــر این پایه، بر ضعیف بــودن یک اثر حکم 
صادر کردن همان قدر بی اســاس اســت که برعکس 
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